
Електросамокат NAVEE
Короткий посібник користувача

* Ілюстрації в цьому короткому посібнику користувача наведено
лише для довідки.
Фактичний вигляд виробу може відрізнятися від зображеного.
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1. Збирання

Опустіть підніжку та підніміть рульову
стійку до повністю вертикального
положення. Потім натисніть важіль
швидкої фіксації всередину до упору.

Встановіть кермо на рульову стійку,
переконавшись, що воно орієнтоване
правильно. Дотримуйтесь послідовності
нумерації, як показано на ілюстрації.
Попередньо затягніть чотири гвинти за
допомогою комплектного шестигранного
ключа. Переконайтеся, що кермо
встановлено коректно, після чого
остаточно затягніть гвинти.
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(3.0 ± 0.5 N·m)



2.  Заряджання

≤30% ≈ 30+

Самокат вважається повністю зарядженим, коли індикатор LED на зарядному пристрої
змінює колір із червоного на зелений.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не заряджайте неперезаряджувані батареї. Використовуйте лише
акумулятор T2326-BD3A. Застосовуйте виключно блок живлення FY0635461000.
Заряджайте самокат лише в приміщенні та не допускайте його контакту з дощем.

Якщо самокат перебуває у вимкненому стані приблизно один місяць при рівні заряду
батареї нижче 30%, він переходить у режим сну. У цьому випадку самокат неможливо
увімкнути. Щоб вийти з режиму сну, підключіть самокат до зарядного пристрою
приблизно на три секунди для активації акумулятора.



3. Підключення до застосунку NAVEE App

Примітка: З міркувань безпеки ваш новий самокат не може бути повністю активований,
доки його не підключено до мобільного телефону. Після увімкнення він безперервно
подаватиме звуковий сигнал, а швидкість буде обмежена до 10 км/год. Під час першого
використання самокат необхідно активувати через застосунок NAVEE, де ви зможете
пройти інструктаж із безпеки. Після активації звуковий сигнал припиниться, а обмеження
швидкості буде знято.d.

Google Play iOS



Примітка: З міркувань безпеки ваш новий самокат не може бути повністю активований,
доки його не підключено до мобільного телефону; після увімкнення він безперервно
подаватиме звуковий сигнал, а швидкість буде обмежена до 10 км/год. Під час першого
використання самокат необхідно активувати через застосунок NAVEE, де ви зможете
пройти інструктаж із безпеки. Після активації звуковий сигнал припиниться, а обмеження
швидкості буде знято.

Примітка: Увімкніть самокат; блимання значка
Bluetooth означає, що самокат очікує на підключення.

Link my device

Відкрийте застосунок NAVEE, натисніть
[Підключити мій пристрій] та дотримуйтесь
інструкцій, щоб під’єднати самокат.



4. Мережа Apple Find My

1. Сполучення 

×3

Відкрийте застосунок NAVEE та увімкніть функцію Find My.
Натисніть кнопку живлення, щоб увімкнути самокат. Затисніть важіль гальма та
одночасно натисніть акселератор 3 рази, щоб увійти в режим сполучення Find My
(пролунає звуковий сигнал, після чого можна переходити до наступного кроку). Увімкніть
функцію «Find My» на вашому iPhone або iPad, натисніть «Додати» та оберіть «Додати
інший об’єкт», натисніть «Connect» (Підключити), коли буде знайдено «NAVEE Electric
Scooter». Дотримуйтесь інструкцій на екрані для завершення процесу, після чого з’явиться
повідомлення про успішне сполучення самоката.
Примітки:

Вийдіть із застосунку NAVEE перед пошуком самоката через Find My.
Якщо функція автоматичного розблокування Bluetooth не активна, закрийте
застосунок і перевірте, чи ввімкнено Bluetooth на мобільному пристрої.
Якщо самокат уже підключено до іншого пристрою, перед повторним підключенням
його необхідно від’єднати.
Після виконання наведених кроків ви зможете користуватися функцією Find My.

×5
Увімкніть самокат. Переконайтеся, що він не
заблокований або не перебуває в процесі
заряджання. Затисніть важіль гальма та одночасно
натисніть акселератор 5 разів. Якщо дисплей
вимикається, або самокат було скинуто до
заводських налаштувань, він не відображатиметься
у застосунку Find My. Для повторного підключення
видаліть самокат із застосунку Find My та виконайте
сполучення знову.



Як знайти серійний номер

Натисніть акселератор і одночасно затисніть важіль гальма 3 рази, щоб активувати
функцію пошуку серійного номера самоката. Серійний номер буде відображено в
застосунку Find My (для користувачів iOS, які підключили самокат через застосунок Find
My).

Правова інформація

Позначка «Works with Apple» означає, що виріб розроблено спеціально для роботи з
технологією, зазначеною на маркуванні, і сертифіковано виробником на відповідність
технічним вимогам і стандартам мережі Apple Find My. Компанія Apple не несе
відповідальності за роботу цього пристрою, його використання або відповідність
вимогам безпеки та нормативним стандартам.

Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS і watchOS є
торговельними марками компанії Apple Inc. iOS є торговельною маркою або
зареєстрованою торговельною маркою Cisco у США та інших країнах і використовується
за ліцензією



5. Початок руху, прискорення та
гальмування

Перед поїздкою обов’язково використовуйте шолом, захисні накладки
для кистей/зап’ясть, наколінники, налокітники та інші засоби
індивідуального захисту.

V≥5 km/h

Станьте однією ногою на платформу
самоката, а іншою відштовхніться від землі.
Коли самокат почне рухатися за інерцією,
поставте обидві ноги на платформу та
плавно натисніть на акселератор.
Примітка: Цей електросамокат оснащений
електричним двигуном. Для початку руху
необхідно надати початковий імпульс
відштовхуванням.
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EN1. Інструкції з безпеки
ВАЖЛИВО! Уважно прочитайте перед використанням виробу та збережіть для подальшого
використання. Детальний електронний посібник доступний на сайті: www.naveetech.com

Цей пристрій не призначений для використання особами (включаючи дітей) зі зниженими
фізичними, сенсорними або розумовими можливостями, а також особами без досвіду та
знань, якщо вони не перебувають під наглядом або не отримали інструкцій щодо безпечного
використання пристрою від відповідальної особи.
Діти повинні перебувати під наглядом і не повинні гратися з пристроєм.
Цей пристрій призначений для користувачів віком від 8 років, а також для осіб із
обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями за умови наявності
нагляду або інструктажу щодо безпечного використання та розуміння можливих ризиків.
Дітям заборонено самостійно очищати або обслуговувати пристрій без нагляду дорослих.
Пристрій слід використовувати лише з блоком живлення, що постачається в комплекті.
Перед поїздкою обов’язково використовуйте шолом, захисні накладки для кистей/зап’ясть,
наколінники, налокітники та інші засоби індивідуального захисту.
Самокат призначений лише для одного користувача. Обов’язково носіть взуття під час
використання. Не використовуйте самокат не за призначенням.
Виріб призначений виключно для особистого користування і не підходить для виконання
акробатичних трюків.
Рекомендований для користувачів віком від 16 років і зростом нижче 50 років. Не
допускаються до використання: (1) особи у стані алкогольного сп’яніння або під впливом
лікарських засобів; (2) особи, які не здатні виконувати фізичні навантаження через стан
здоров’я; (3) особи, які не можуть утримувати рівновагу або мають порушення моторики; (4)
особи, вага яких перевищує допустимий ліміт; (5) вагітні жінки; (6) особи з порушеннями зору
та/або слуху.
Дотримуйтеся місцевих законів і правил під час експлуатації виробу. Заборонено
пересуватися тротуарами, дорогами та автомагістралями, де це заборонено місцевим
законодавством.
Під час руху в зонах спільного користування транспортом і пішоходами дотримуйтеся правил
дорожнього руху. Переходячи пішохідні переходи, зійдіть із самоката та ведіть його поруч.
Уникайте місць із дітьми, пішоходами, тваринами, транспортними засобами, велосипедами
та іншими перешкодами або потенційними небезпеками.
Перед використанням перевірте технічний стан виробу: правильність регулювання рульової
системи, надійність кріплення всіх елементів (зокрема складного механізму), справність
гальм і стан коліс.

Перед кожною поїздкою виконуйте базову перевірку електросамоката. У разі виявлення несправностей,
таких як ослаблені елементи, низький заряд акумулятора, надмірний знос шин, сторонні шуми, відмови
або інші відхилення — негайно припиніть використання та зверніться до сервісної підтримки.
Дотримуйтеся базових навичок керування самокатом, щоб уникнути нещасних випадків (інформація
щодо навчання та практики доступна на сайті www.naveetech.com).
Для безпечного руху необхідно чітко бачити простір перед собою та бути добре помітним для інших
учасників руху.
Не використовуйте самокат за несприятливих погодних умов, при поганій видимості або у стані
фізичної втоми.
У темний час доби рухайтеся повільно та з підвищеною обережністю.
Перед тим як залишити самокат, переконайтеся, що підніжка встановлена на рівній поверхні, а самокат
стоїть стійко.
Електросамокат є засобом дозвілля. Під час використання в публічному просторі він розглядається як
транспортний засіб і пов’язаний із відповідними ризиками. Дотримуйтеся інструкцій для безпечного
використання.
Користувач зобов’язаний дотримуватися місцевих законів і правил дорожнього руху. Використовуйте
самокат лише на дозволених дорогах і в дозволених місцях. Якщо місцеве законодавство встановлює
інші вимоги або обмеження швидкості, вони мають пріоритет.
Дотримуйтесь прав пішоходів. Під час руху не створюйте перешкод для пішоходів. У країнах із
правостороннім рухом тримайтеся правого боку (у країнах із лівостороннім — лівого). При наближенні
до пішоходів знижуйте швидкість або зупиняйтесь.
Завжди прогнозуйте траєкторію руху та швидкість відповідно до дорожньої ситуації. Уникайте раптової
появи перед пішоходами або велосипедистами. Переходьте пішохідні переходи пішки, ведучи самокат
поруч. Уникайте зон із щільним трафіком або великою кількістю людей.
Рух із надмірною швидкістю або в невідповідних умовах (погане дорожнє покриття, погодні умови
тощо) може призвести до втрати стабільності або контролю. Для зменшення ризиків дотримуйтеся всіх
інструкцій, будьте обережні під час посадки та сходження із самоката — можливі падіння та травми.
У міських умовах можливі перешкоди, такі як бордюри або сходи. Рекомендується уникати стрибків і
різких маневрів. Завчасно оцінюйте ситуацію та адаптуйте швидкість. За потреби зійдіть із самоката та
обійдіть перешкоду.
Не дозволяйте керувати самокатом особам без відповідного досвіду. Перед передачею пристрою іншій
особі переконайтеся, що вона ознайомлена з інструкцією та розуміє основи безпечного керування.
Нагадуйте про необхідність використання засобів захисту.
За потреби звертайтеся до спеціалізованих центрів навчання керуванню.
У будь-якій ситуації дбайте про власну безпеку та безпеку оточуючих.
Будь-які предмети, закріплені на кермі, можуть впливати на стабільність самоката.
Не торкайтеся гальмівної системи під час або одразу після використання — можливі травми через
нагрівання або гострі елементи.



 

ENВиріб містить акумулятори, які можуть замінюватися лише кваліфікованими технічними
спеціалістами або сервісним персоналом.
Виріб містить акумулятори, заміна яких дозволена лише підготовленим фахівцям.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Для заряджання акумулятора використовуйте лише знімний блок живлення, що
постачається в комплекті. Не використовуйте зарядні пристрої від інших виробів. Зберігайте
безпечну відстань від легкозаймистих матеріалів під час заряджання та забезпечте належну
вентиляцію приміщення.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Не використовуйте сторонні акумулятори або зарядні пристрої. Використовуйте
лише блок живлення FY0635461000.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Тримайте пакувальні матеріали подалі від дітей, щоб уникнути ризику
задушення.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Ніколи не використовуйте виріб поблизу джерел води.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Припиніть використання виробу у разі його пошкодження.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Як і будь-який механічний пристрій, транспортний засіб піддається
навантаженням і зносу. Матеріали та компоненти можуть по-різному реагувати на зношення або
втому. Якщо очікуваний строк служби компонента перевищено, він може зруйнуватися раптово,
що створює ризик травмування. Тріщини, подряпини або зміна кольору в зонах високого
навантаження свідчать про перевищення ресурсу компонента — у такому разі зверніться до
авторизованого або спеціалізованого сервісного центру.

Уникайте зон защемлення та здавлювання рук під час використання:
1.Між кермом і рульовою стійкою під час встановлення керма.
2.Отвори в колесах.
3.Між переднім крилом і платформою.
4.Між важелем швидкої фіксації та запобіжником, а також у зоні складного механізму під час

складання або розкладання.
5.Між крилами та колесами.

· 

· 

· 

· 

· 

Рівень звукового тиску з урахуванням A-зважування становить менше 70 дБ(А).
Рівень механічних вібрацій, що передаються самокатом, становить менше 2,5 м/с².
Для кращого користувацького досвіду рекомендується регулярно проводити технічне обслуговування
виробу.
Усуньте будь-які гострі краї, що могли утворитися під час експлуатації.
Не використовуйте аксесуари або додаткові елементи, не схвалені виробником.
Регулярне технічне обслуговування транспортного засобу є важливим для безпеки.
Самофіксувальні гайки та інші елементи кріплення можуть втрачати ефективність і потребувати
повторного затягування.
Регулярно перевіряйте затягування всіх болтових з’єднань, зокрема осей коліс, складного механізму,
рульової системи та гальмівного валу.
Не змінюйте конструкцію виробу, включаючи рульову трубу та втулку, стійку, складний механізм і заднє
гальмо.
Не вносіть жодних змін, не передбачених цією інструкцією.
Під час транспортування переконайтеся, що самокат вимкнений і, за можливості, знаходиться в
оригінальному пакуванні.
Щоб уникнути травм, таких як ураження електричним струмом або пожежа внаслідок неправильного
використання, уважно ознайомтеся з інструкцією перед використанням і зберігайте її.
Використовуйте виріб відповідно до інструкції користувача. Користувач несе відповідальність за будь-
які збитки або пошкодження, спричинені неправильним використанням.
Вимикайте самокат під час заряджання або переведення його в неактивний режим.
Не заряджайте самокат, якщо зарядний пристрій або кабель живлення вологі. Перед заряджанням
уважно ознайомтеся з інструкцією.
Не заряджайте самокат за температури навколишнього середовища вище 40°C або нижче 0°C.
Дотримуйтеся безпечної дистанції під час руху по рівній дорозі. На мокрій поверхні гальмівний шлях
збільшується.
Система амортизації цього виробу не регулюється (за наявності).
Виріб не призначений для використання на висоті понад 2000 м над рівнем моря.
Під час технічного обслуговування або заміни деталей пристрій має бути відключений від джерела
живлення.
Зовнішній гнучкий кабель або шнур трансформатора не підлягає заміні; у разі пошкодження
трансформатор підлягає утилізації.
Якщо зовнішній кабель або шнур трансформатора пошкоджено, його має замінити виробник,
сервісний центр або інша кваліфікована особа.
Якщо кабель живлення пошкоджено, його має замінити виробник, його сервісний представник або
інша кваліфікована особа.



Механічне гальмо

Запобіжний фіксатор

Важіль швидкої фіксації

Порт заряджання

2.Огляд електросамокату 

Дисплей (панель керування)

Увімкнення / вимкнення

1

3

4

5

6

2

7
8

10
9

Правий покажчик
повороту

Кермо

Дзвінок

Лівий покажчик повороту

Гальмівний важіль

Рульова стійка

Фара

Передній відбивач

Дисплей (панель керування)

Кнопка живлення

Акселератор

Важіль дзвінка / фіксатор

Кнопки покажчиків повороту

Платформа (дека)

Фіксатор (гачок)

Задній ліхтар і задній відбивач

Двигун колеса (мотор-колесо)

Бічний відбивач

Відсік акумулятора

Підніжка

Натисніть кнопку, щоб увімкнути самокат, і утримуйте її 2–3 секунди, щоб вимкнути самокат
Коли самокат увімкнений, двічі натисніть кнопку для зміни режиму руху..

1.Режими руху: режим ходьби — максимальна швидкість 6 км/год; D — стандартний режим; S
— спортивний режим.

2.Спідометр: відображає поточну швидкість під час руху самоката.
3.У разі несправності відображається код помилки.
4.Під час заряджання відображається поточний рівень заряду акумулятора.



3.Догляд і технічне обслуговування
Очищення

Акумулятор

3.Рівень заряду акумулятора: відображається у вигляді 5 сегментів, кожен з яких відповідає
приблизно 20% повного заряду.

4.Індикатор антипробуксовочної системи TCS: коли функція TCS (система контролю тяги) увімкнена,
самокат запобігає надмірному проковзуванню коліс для забезпечення стабільності під час старту,
прискорення або поворотів. Функція TCS увімкнена, коли цей індикатор активний, і вимкнена,
коли він неактивний. Цю функцію можна увімкнути або вимкнути через застосунок NAVEE.

5.Покажчики повороту: коли самокат увімкнений, натисніть кнопку лівого або правого повороту —
відповідний покажчик і індикатор на дисплеї почнуть блимати. Одночасно звуковий сигнал
працюватиме з тією ж частотою. Натисніть кнопку ще раз, щоб вимкнути покажчик повороту.

6.Освітлення: коли самокат увімкнений, коротке натискання кнопки живлення вмикає або вимикає
переднє чи заднє світло. Подвійне коротке натискання перемикає режими. Такі натискання не
вимикають самокат. Також можна увімкнути функцію автоматичного освітлення через застосунок.
Під час руху фара та задній ліхтар автоматично вмикаються або вимикаються залежно від рівня
освітленості. Примітка: після активації автоматичного освітлення ручне ввімкнення або
вимкнення світла тимчасово деактивує цю функцію. Для її повторної активації необхідно
перезапустити самокат.

7.Bluetooth: індикатор Bluetooth постійно світиться, що означає успішне підключення самоката до
мобільного пристрою.Після підключення Bluetooth увімкніть у застосунку функцію автоматичного
розблокування за наближенням. Перед блокуванням спочатку вимкніть самокат.Якщо мобільний
телефон знаходиться далеко від самоката, двигун автоматично блокується і залишатиметься
заблокованим після повторного ввімкнення. Якщо телефон знаходиться поруч, натисніть будь-
який гальмівний важіль — двигун автоматично розблокується.Примітка: функція блокування
споживає заряд акумулятора, використовуйте її обережно.

8.Блокування: коли індикатор активний, самокат заблоковано. Блокування/розблокування
здійснюється через застосунок NAVEE.

9.Попередження про температуру: якщо температура акумулятора занадто висока або низька,
з’являється відповідний індикатор. Використовуйте або заряджайте самокат після повернення
температури до робочого діапазону.

10.Індикація помилки: якщо значок ключа відображається червоним, це означає наявність
несправності.

Перед очищенням самоката необхідно вимкнути живлення, від’єднати зарядний кабель і
щільно закрити кришку зарядного порту.
Протирайте основну раму м’якою вологою тканиною; стійкі забруднення можна видалити
за допомогою щітки (наприклад, зубної).
Після цього протріть усі поверхні сухою тканиною.

Не мийте самокат струменем води під високим тиском.
Не використовуйте агресивні (корозійні) мийні засоби — це може пошкодити зовнішні та
внутрішні елементи самоката.

Завжди заряджайте акумулятор до повного розряду, щоб подовжити строк його служби.
Під час експлуатації, зберігання або заряджання не перевищуйте встановлені
температурні межі (див. технічні характеристики).
Недотримання інструкцій з використання, зберігання або заряджання може призвести
до пошкодження акумулятора, неможливості заряджання та втрати гарантії.
Повністю заряджений самокат має орієнтовний час зберігання в режимі очікування 120–
180 днів.
Якщо самокат не використовується тривалий час, його слід заряджати кожні 60 днів.
Дотримуйтесь цих інтервалів, щоб уникнути незворотного пошкодження акумулятора
через тривалий простій без заряджання.

Зберігання
Якщо самокат не використовуватиметься тривалий час, повністю зарядьте його, вимкніть і
зберігайте в прохолодному сухому місці.
Під час транспортування переконайтеся, що самокат вимкнений і, за можливості,
знаходиться в оригінальному пакуванні.

Не залишайте самокат під прямими сонячними променями або в умовах підвищеної
вологості на тривалий час.
Не розміщуйте самокат поблизу легкозаймистих матеріалів.
Виріб оснащений вбудованим літієвим акумулятором і має транспортуватися лише
відповідно до місцевих законів і правил.
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Регулярне технічне обслуговування допомагає підтримувати самокат у належному стані,
знижує ризик несправностей, уповільнює зношення та подовжує термін служби.

Самокат оснащений перезаряджуваним літій-іонним акумулятором. Неправильна утилізація
акумуляторів може завдати шкоди довкіллю. Перед утилізацією самоката виконайте наведені
нижче дії:
Перед зняттям акумулятора переконайтеся, що батарея повністю розряджена. Потім відкрутіть
кріплення деки та зніміть її.
Від’єднайте кабелі акумулятора та вийміть батарею. Не пошкоджуйте корпус акумулятора, щоб
уникнути ризику займання. Не викидайте батарею, якщо вона пошкоджена, має сторонній запах,
виділяє дим або перегрівається. Тримайте її подалі від інших предметів.
Утилізуйте акумулятор у спеціалізованому пункті переробки.

У разі зносу або пошкодження коліс, гальмівних колодок чи інших витратних елементів
своєчасно звертайтеся до сервісного обслуговування.

Графік технічного обслуговування самоката:

Елемент

Шини

Гвинти

Знос

протектора

шин

Об’єкт
обслуговування

Гвинти
кріплення

керма

Дії

Затягніть гвинт
гальмівного важеля
(рекомендований момент
затягування: 3,5 ± 0,3
Н·м).

Щомісяця

√

Кожні 3
місяці

√

√

Кожні 500 км/
6 місяців

√

√

√

Кожні 1000
км / 1 рік

√

√

√

Кожні 10 000
км / 3 роки

Елемент

Функцыъ

Важливі
деталі

Рульове
керування

Об’єкт
обслуговування

Заряджання

Акумулятор
ний блок

Регулювання
гальма

Дії

Щ
омісяця

Кожні 3
місяці

√

√

Кожні 500 км /
6 місяців

√

√

√

Кожні 1000
км / 1 рік

√

√

√

√

Кожні 10 000
км / 3 рокиЕкологічні інструкції

Перевіряйте шини на
наявність тріщин,
деформацій, зносу
тощо.

Затягніть гвинти, що
з’єднують вузол керма з
рульовою стійкою
(рекомендований момент
затягування: 3,0 ± 0,5 Н·м).

Затягніть гвинт
акселератора
(рекомендований момент
затягування: 2,0 ± 0,1
Н·м).

Перед регулюванням
переконайтеся, що самокат
вимкнений і не заряджається.
Інструмент: шестигранний ключ 3
мм (не входить до комплекту).
Якщо гальмо надто туге, за
допомогою інструмента поверніть
гайку на штоку проти годинникової
стрілки, щоб трохи зменшити
довжину виступаючої частини
троса.
Якщо гальмо надто слабке,
поверніть гайку за годинниковою
стрілкою, щоб трохи збільшити
довжину виступаючої частини
троса.

Заряджайте самокат при
відповідній температурі.
Індикатор на зарядному пристрої
світиться червоним під час
заряджання та стає зеленим після
повного заряду.
Дисплей одночасно відображає
статус заряджання.

Поверніть кермо на 60° вліво і
вправо, щоб переконатися у
правильності кута повороту та
відсутності заїдань чи опору.

Повністю заряджайте самокат
перед тривалим зберіганням і
підключайте його до заряджання
кожні 60 днів.
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EN

Продукт
GT3-D GT3-IT

Габарити

Маса

Користувач

20 20

Електросамокат
у зібраному
стані

Акумуляторний
блок

Мотор-колесо

Зарядний
пристрій

Шини

Примітки:
 [1] Висота транспортного засобу: від землі до верхньої точки самоката.
 [2] Запас ходу: виміряно за відсутності вітру, за температури 25°C, при повністю зарядженому акумуляторі, русі з постійною швидкістю
15 км/год по рівній поверхні та навантаженні 75 кг.
 [3] Для заряджання акумулятора використовуйте лише зарядний пристрій, що входить до комплекту.

4.Технічні характеристики

Гачок для підвішування

Bluetooth

Найменування

Габарити виробу: Д × Ш × В (мм)

Після складання: Д × Ш × В (мм)

Модель

Маса нетто  (кг)

Допустиме навантаження (кг)

Вік (років)

Зріст (см)

Макс. швидкість (км/год)

Запас ходу (км) [2]
Макс. кут підйому (%)

Допустимі поверхні

Робоча температура (°C)

Температура зберігання (°C)

Клас захисту IP

Час заряджання (год) [3]

Модель

Номінальна напруга (VDC)

Макс. напруга заряджання (VDC)

Номінальна енергія (Wh)

Інтелектуальна система
керування акумулятором
Діапазон температур під час
звичайного заряджання (°C)
Номінальна ємність (Ah)

Вихідна потужність (кВт; Вт)

Вхід

Номінальний вихід (VDC; A)

Вхідна напруга / частота

Передня та задня шини

Макс. навантаження (кг)

Діапазон частот

Макс. RF-потужність (dBm)

Електросамокат NAVEE 
GT3-E

1180 × 590 × 1260

1180 × 585 × 540

21

25–110
16–50

120–200

25
Прибл. 50

Прибл. 18

Бетонне або асфальтове покриття, з нерівностями менше 1 см або щілинами вужче 3 см

-10 до 40

-20 до 45

IPX5

2–4,5

T2326-BD3A

Прибл. 46,8

54,6

358,02
Захист від перегріву, короткого замикання, перевантаження за струмом, надмірного
розряду та перезарядження

0 до 40

7,65

8
2,4000–2,4835 ГГц

5

10-дюймові безкамерні шини

100–240 В~ 50/60 Гц

54,6; 0,546

FY0635461000Модель
0,35; 350

Обмеження вмісту небезпечних речовин (RoHS)
 Продукт SPACEWALKER PTE. LTD., з включеними частинами (кабелі, дроти тощо), відповідає вимогам щодо
обмеження використання певних небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні
відповідно до Директиви 2011/65/ЄС додаток II та її доповнень згідно з Директивою ЄС (EU) 2015/863.

Цей пристрій відповідає вимогам ЄС щодо обмеження впливу електромагнітних полів на
населення з метою захисту здоров’я.
Цим компанія SPACEWALKER PTE. LTD. заявляє, що радіообладнання типу [GT3-E], [GT3-D] та [GT3-IT]
відповідає вимогам Директиви 2014/53/EU та Директиви 2006/42/EC.
Повний текст декларації відповідності ЄС доступний за такою інтернет-адресою:
www.naveetech.com

Заява про відповідність Європейського Союзу
Інформація про переробку батарей в Європейському Союзі

Всі продукти, що носять цей знак, є відходами електричного та електронного обладнання (WEEE),
що регулюється Директивою 2012/19/ЄС, і не повинні змішуватися з непереробленими
побутовими відходами. Замість цього ви повинні належним чином утилізувати продукт у
спеціально відведеному пункті для переробки відходів електричного та електронного
обладнання.

5. Сертифікація

Батареї або упаковки для батарей марковані відповідно до Європейської Директиви 2006/66/ЄС та
доповнення 2013/56/ЄС щодо батарей та акумуляторів та відходів батарей та акумуляторів. Директива
визначає рамки для повернення та переробки використаних батарей та акумуляторів, що
застосовується на всій території Європейського Союзу. Цей знак наноситься на різні батареї, щоб
вказати, що батарея не повинна бути викинута, а повинна бути повернена після закінчення її терміну
служби відповідно до цієї Директиви.
Відповідно до Європейської Директиви 2006/66/ЄС та доповнення 2013/56/ЄС батареї та акумулятори
марковані для вказівки, що їх необхідно збирати окремо і переробляти після закінчення терміну
служби. Знак на батареї також може містити хімічний символ металу, що міститься в батареї (Pb — для
свинцю, Hg — для ртуті, та Cd — для кадмію). Користувачі батарей та акумуляторів не повинні викидати
їх як змішаний побутовий сміття, а повинні використовувати контейнери для повернення, переробки
та обробки батарей та акумуляторів. Участь споживачів є важливою для мінімізації потенційних
негативних впливів батарей та акумуляторів на навколишнє середовище та здоров’я людей через
можливу наявність небезпечних речовин.
Перед тим як викидати електричне та електронне обладнання (EEE) в потік відходів або в контейнери
для відходів, воно не повинно змішуватись із непереробленими побутовими відходами. Натомість ви
повинні належним чином утилізувати батареї або акумулятори в спеціально відведеному пункті для
переробки відходів електричного та електронного обладнання, як вимагає Європейська Директива
про WEEE (2012/19/ЄС).

Директива про відходи електричного та електронного обладнання (WEEE)

http://www.naveetech.com/
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Світло.

Попередження
Гаряча поверхня.

Система живлення (SMPS).

Не піддавати волозі.

Попередження
Читати уважно та зберігати для
подальшого використання.

Увага!
Перед використанням прочитайте
посібник користувача

SMPS incorporating a short-
circuit-proof safety isolating
transformer(inherently or non-
inherently)

Попередження, що сигналізує про несправності.

Тайм-лаг мініатюрного плавного
запобіжника, де X – це символ для
характеристики часу/струму, як
зазначено в IEC 60127.

≤5000m

Попередження
 Гострі краї.

Постійний струм.

Індикатор повороту.

Попередження
 Клас II.

Змінний струм.

Полярність виходу зарядного пристрою, центр
позитивний.

Попередження
 Зарядний пристрій призначений для
використання на висотах, що не перевищують
5000 м.

Попередження
Для використання тільки всередині
приміщень (для зарядного пристрою).

Знімна частина блока живлення

1.Підключіть зарядний пристрій безпосередньо до джерела живлення. Не використовуйте
подовжувачі.

2.Зарядний пристрій може заряджати тільки літій-іонні акумулятори.
3.Уникайте перезаряджання.
4.Зарядні пристрої не призначені для заряджання автомобільних акумуляторів.

ENПопередження безпеки Зарядний пристрій для акумулятора
ПОПЕРЕДЖЕННЯ

1.Зарядний пристрій призначений для використання тільки всередині приміщень. Не
піддавайте його впливу дощу чи снігу.

2.Не використовувати для не перезаряджаємих акумуляторів, оскільки вони можуть
перегріватись і ламатись.

3.Неправильне використання інших типів акумуляторів може призвести до травм і
пошкоджень.

4.Не спалювати, не розбирати і не коротити акумулятори.
5.Якщо продуктивність акумуляторів значно зменшується, їх потрібно замінити.
6.Зберігайте зарядний пристрій у прохолодному та сухому місці, коли не використовуєте

його.
7.Вимкніть живлення перед роз'ємами і розривами підключень до акумулятора.
8.Уникайте вибухових газів. Запобігайте полум'ям і іскрам. Забезпечте належну вентиляцію

під час заряджання.
9.Під час заряджання акумулятор має знаходитися в добре провітрюваному приміщенні.

10.Тримайте електроприлади подалі від дітей та осіб з обмеженими фізичними
можливостями. Не дозволяйте їм користуватися приладами без нагляду.

11.Цей пристрій не призначений для використання дітьми (включаючи дітей) з обмеженими
фізичними, сенсорними або розумовими здібностями чи відсутністю досвіду й знань, за
винятком випадків, коли їм надали нагляд або інструкції щодо використання пристрою від
особи, відповідальної за їхню безпеку. Діти повинні бути під наглядом, щоб запобігти
їхнім іграм з приладом.

12.Цей пристрій можна використовувати дітям від 8 років і старше, а також особам з
обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями або відсутністю
досвіду і знань, якщо їм було надано нагляд або інструкції щодо безпечного використання
приладу та розуміння його потенційних небезпек.

13.Зовнішній гнучкий кабель або дріт цього трансформатора не можна замінити; якщо
кабель пошкоджений, потрібно замінити сам трансформатор.

14.Якщо кабель живлення пошкоджено, він має бути замінений спеціальним кабелем або
вузлом, доступним від виробника або його сервісного агента.

Інструкції з заряджання



1.Не розбирайте, не відкривайте і не ріжте вторинні елементи або акумулятори.
2.Тримайте батареї подалі від дітей. Використання батарей дітьми повинно здійснюватися під наглядом. Особливо тримайте

батареї подалі від маленьких дітей.
3.Терміново звертайтесь за медичною допомогою, якщо акумулятор або батарея була проковтнута.
4.Не піддавайте батареї впливу тепла. Уникайте зберігання під прямими сонячними променями.
5.Не коротіть акумулятор або батарею. Не зберігайте елементи або батареї в коробці або ящику, де вони можуть замикатися

чи бути пошкодженими іншими об’єктами.
6.Не видаляйте елемент або батарею з оригінальної упаковки, якщо це не потрібно.
7.Не піддавайте акумулятори чи батареї механічному удару.
8.Якщо батарея протікла, не допускайте контакту рідини з шкірою або очима. Якщо це сталося, негайно промийте уражену

ділянку великою кількістю води і зверніться за медичною допомогою.
9.Не використовуйте будь-який зарядний пристрій, крім того, який спеціально наданий для цього обладнання.

10.Спостерігайте за знаками плюса (+) і мінуса (-) на елементі, акумуляторі та обладнанні для забезпечення коректного
підключення.

11.Не використовуйте елемент або батарею, не призначені для використання з цим обладнанням.
12.Не змішуйте елементи різного виробництва, ємності, типу або виду в одному пристрої.
13.Завжди використовуйте батарею, рекомендовану виробником пристрою.
14.Тримайте акумулятори та батареї в чистоті та сухості.
15.Протріть клеми акумулятора чистою тканиною, якщо вони забруднені.
16.Вторинні елементи та акумулятори повинні бути заряджені перед використанням. Завжди використовуйте правильний

зарядний пристрій згідно інструкцій виробника або керівництва обладнання.
17.Не залишайте акумулятор на тривалий час без використання.
18.Після тривалого зберігання може знадобитися заряджати та розряджати акумулятори для досягнення максимальної

продуктивності.
19.Зберігайте оригінальну документацію для майбутнього використання.
20.Використовуйте акумулятор лише в тій аплікації, для якої він призначений.
21.Якщо можливо, зніміть акумулятор з обладнання, коли воно не використовується.
22.Утилізуйте акумулятор належним чином.

Акумуляторна батарея
ПОПЕРЕДЖЕННЯ
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	SPU: GT3
	Електросамокат NAVEE Короткий посібник користувача

	1. Збирання
	Опустіть підніжку та підніміть рульову стійку до повністю вертикального положення. Потім натисніть важіль швидкої фіксації всередину до упору.
	Встановіть кермо на рульову стійку, переконавшись, що воно орієнтоване правильно. Дотримуйтесь послідовності нумерації, як показано на ілюстрації. Попередньо затягніть чотири гвинти за допомогою комплектного шестигранного ключа. Переконайтеся, що кермо встановлено коректно, після чого остаточно затягніть гвинти.

	2.  Заряджання
	Самокат вважається повністю зарядженим, коли індикатор LED на зарядному пристрої змінює колір із червоного на зелений.
	ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не заряджайте неперезаряджувані батареї. Використовуйте лише акумулятор T2326-BD3A. Застосовуйте виключно блок живлення FY0635461000. Заряджайте самокат лише в приміщенні та не допускайте його контакту з дощем.
	Якщо самокат перебуває у вимкненому стані приблизно один місяць при рівні заряду батареї нижче 30%, він переходить у режим сну. У цьому випадку самокат неможливо увімкнути. Щоб вийти з режиму сну, підключіть самокат до зарядного пристрою приблизно на три секунди для активації акумулятора.

	3. Підключення до застосунку NAVEE App
	Примітка: З міркувань безпеки ваш новий самокат не може бути повністю активований, доки його не підключено до мобільного телефону. Після увімкнення він безперервно подаватиме звуковий сигнал, а швидкість буде обмежена до 10 км/год. Під час першого використання самокат необхідно активувати через застосунок NAVEE, де ви зможете пройти інструктаж із безпеки. Після активації звуковий сигнал припиниться, а обмеження швидкості буде знято.d.

	Примітка: З міркувань безпеки ваш новий самокат не може бути повністю активований, доки його не підключено до мобільного телефону; після увімкнення він безперервно подаватиме звуковий сигнал, а швидкість буде обмежена до 10 км/год. Під час першого використання самокат необхідно активувати через застосунок NAVEE, де ви зможете пройти інструктаж із безпеки. Після активації звуковий сигнал припиниться, а обмеження швидкості буде знято.
	Примітка: Увімкніть самокат; блимання значка Bluetooth означає, що самокат очікує на підключення.
	Відкрийте застосунок NAVEE, натисніть [Підключити мій пристрій] та дотримуйтесь інструкцій, щоб під’єднати самокат.
	4. Мережа Apple Find My
	×3

	Як знайти серійний номер
	Правова інформація
	5. Початок руху, прискорення та гальмування
	Електросамокат NAVEE
	1. Інструкції з безпеки
	ВАЖЛИВО! Уважно прочитайте перед використанням виробу та збережіть для подальшого використання. Детальний електронний посібник доступний на сайті: www.naveetech.com
	Цей пристрій не призначений для використання особами (включаючи дітей) зі зниженими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями, а також особами без досвіду та знань, якщо вони не перебувають під наглядом або не отримали інструкцій щодо безпечного використання пристрою від відповідальної особи.
	Діти повинні перебувати під наглядом і не повинні гратися з пристроєм.
	Цей пристрій призначений для користувачів віком від 8 років, а також для осіб із обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями за умови наявності нагляду або інструктажу щодо безпечного використання та розуміння можливих ризиків.
	Дітям заборонено самостійно очищати або обслуговувати пристрій без нагляду дорослих.
	Пристрій слід використовувати лише з блоком живлення, що постачається в комплекті.
	Перед поїздкою обов’язково використовуйте шолом, захисні накладки для кистей/зап’ясть, наколінники, налокітники та інші засоби індивідуального захисту.
	Самокат призначений лише для одного користувача. Обов’язково носіть взуття під час використання. Не використовуйте самокат не за призначенням.
	Виріб призначений виключно для особистого користування і не підходить для виконання акробатичних трюків.
	Рекомендований для користувачів віком від 16 років і зростом нижче 50 років. Не допускаються до використання: (1) особи у стані алкогольного сп’яніння або під впливом лікарських засобів; (2) особи, які не здатні виконувати фізичні навантаження через стан здоров’я; (3) особи, які не можуть утримувати рівновагу або мають порушення моторики; (4) особи, вага яких перевищує допустимий ліміт; (5) вагітні жінки; (6) особи з порушеннями зору та/або слуху.
	Дотримуйтеся місцевих законів і правил під час експлуатації виробу. Заборонено пересуватися тротуарами, дорогами та автомагістралями, де це заборонено місцевим законодавством.
	Під час руху в зонах спільного користування транспортом і пішоходами дотримуйтеся правил дорожнього руху. Переходячи пішохідні переходи, зійдіть із самоката та ведіть його поруч.
	Уникайте місць із дітьми, пішоходами, тваринами, транспортними засобами, велосипедами та іншими перешкодами або потенційними небезпеками.
	Перед використанням перевірте технічний стан виробу: правильність регулювання рульової системи, надійність кріплення всіх елементів (зокрема складного механізму), справність гальм і стан коліс.
	Перед кожною поїздкою виконуйте базову перевірку електросамоката. У разі виявлення несправностей, таких як ослаблені елементи, низький заряд акумулятора, надмірний знос шин, сторонні шуми, відмови або інші відхилення — негайно припиніть використання та зверніться до сервісної підтримки.
	Дотримуйтеся базових навичок керування самокатом, щоб уникнути нещасних випадків (інформація щодо навчання та практики доступна на сайті www.naveetech.com).
	Для безпечного руху необхідно чітко бачити простір перед собою та бути добре помітним для інших учасників руху.
	Не використовуйте самокат за несприятливих погодних умов, при поганій видимості або у стані фізичної втоми.
	У темний час доби рухайтеся повільно та з підвищеною обережністю.
	Перед тим як залишити самокат, переконайтеся, що підніжка встановлена на рівній поверхні, а самокат стоїть стійко.
	Електросамокат є засобом дозвілля. Під час використання в публічному просторі він розглядається як транспортний засіб і пов’язаний із відповідними ризиками. Дотримуйтеся інструкцій для безпечного використання.
	Користувач зобов’язаний дотримуватися місцевих законів і правил дорожнього руху. Використовуйте самокат лише на дозволених дорогах і в дозволених місцях. Якщо місцеве законодавство встановлює інші вимоги або обмеження швидкості, вони мають пріоритет.
	Дотримуйтесь прав пішоходів. Під час руху не створюйте перешкод для пішоходів. У країнах із правостороннім рухом тримайтеся правого боку (у країнах із лівостороннім — лівого). При наближенні до пішоходів знижуйте швидкість або зупиняйтесь.
	Завжди прогнозуйте траєкторію руху та швидкість відповідно до дорожньої ситуації. Уникайте раптової появи перед пішоходами або велосипедистами. Переходьте пішохідні переходи пішки, ведучи самокат поруч. Уникайте зон із щільним трафіком або великою кількістю людей.
	Рух із надмірною швидкістю або в невідповідних умовах (погане дорожнє покриття, погодні умови тощо) може призвести до втрати стабільності або контролю. Для зменшення ризиків дотримуйтеся всіх інструкцій, будьте обережні під час посадки та сходження із самоката — можливі падіння та травми.
	У міських умовах можливі перешкоди, такі як бордюри або сходи. Рекомендується уникати стрибків і різких маневрів. Завчасно оцінюйте ситуацію та адаптуйте швидкість. За потреби зійдіть із самоката та обійдіть перешкоду.
	Не дозволяйте керувати самокатом особам без відповідного досвіду. Перед передачею пристрою іншій особі переконайтеся, що вона ознайомлена з інструкцією та розуміє основи безпечного керування. Нагадуйте про необхідність використання засобів захисту.
	За потреби звертайтеся до спеціалізованих центрів навчання керуванню.
	У будь-якій ситуації дбайте про власну безпеку та безпеку оточуючих.
	Будь-які предмети, закріплені на кермі, можуть впливати на стабільність самоката.
	Не торкайтеся гальмівної системи під час або одразу після використання — можливі травми через нагрівання або гострі елементи.
	Рівень звукового тиску з урахуванням A-зважування становить менше 70 дБ(А).
	Рівень механічних вібрацій, що передаються самокатом, становить менше 2,5 м/с².
	Для кращого користувацького досвіду рекомендується регулярно проводити технічне обслуговування виробу.
	Усуньте будь-які гострі краї, що могли утворитися під час експлуатації.
	Не використовуйте аксесуари або додаткові елементи, не схвалені виробником.
	Регулярне технічне обслуговування транспортного засобу є важливим для безпеки.
	Самофіксувальні гайки та інші елементи кріплення можуть втрачати ефективність і потребувати повторного затягування.
	Регулярно перевіряйте затягування всіх болтових з’єднань, зокрема осей коліс, складного механізму, рульової системи та гальмівного валу.
	Не змінюйте конструкцію виробу, включаючи рульову трубу та втулку, стійку, складний механізм і заднє гальмо.
	Не вносіть жодних змін, не передбачених цією інструкцією.
	Під час транспортування переконайтеся, що самокат вимкнений і, за можливості, знаходиться в оригінальному пакуванні.
	Щоб уникнути травм, таких як ураження електричним струмом або пожежа внаслідок неправильного використання, уважно ознайомтеся з інструкцією перед використанням і зберігайте її.
	Використовуйте виріб відповідно до інструкції користувача. Користувач несе відповідальність за будь-які збитки або пошкодження, спричинені неправильним використанням.
	Вимикайте самокат під час заряджання або переведення його в неактивний режим.
	Не заряджайте самокат, якщо зарядний пристрій або кабель живлення вологі. Перед заряджанням уважно ознайомтеся з інструкцією.
	Не заряджайте самокат за температури навколишнього середовища вище 40°C або нижче 0°C.
	Дотримуйтеся безпечної дистанції під час руху по рівній дорозі. На мокрій поверхні гальмівний шлях збільшується.
	Система амортизації цього виробу не регулюється (за наявності).
	Виріб не призначений для використання на висоті понад 2000 м над рівнем моря.
	Під час технічного обслуговування або заміни деталей пристрій має бути відключений від джерела живлення.
	Зовнішній гнучкий кабель або шнур трансформатора не підлягає заміні; у разі пошкодження трансформатор підлягає утилізації.
	Якщо зовнішній кабель або шнур трансформатора пошкоджено, його має замінити виробник, сервісний центр або інша кваліфікована особа.
	Якщо кабель живлення пошкоджено, його має замінити виробник, його сервісний представник або інша кваліфікована особа.
	Виріб містить акумулятори, які можуть замінюватися лише кваліфікованими технічними спеціалістами або сервісним персоналом.
	Виріб містить акумулятори, заміна яких дозволена лише підготовленим фахівцям.

	ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Для заряджання акумулятора використовуйте лише знімний блок живлення, що постачається в комплекті. Не використовуйте зарядні пристрої від інших виробів. Зберігайте безпечну відстань від легкозаймистих матеріалів під час заряджання та забезпечте належну вентиляцію приміщення. ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Не використовуйте сторонні акумулятори або зарядні пристрої. Використовуйте лише блок живлення FY0635461000. ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Тримайте пакувальні матеріали подалі від дітей, щоб уникнути ризику задушення. ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Ніколи не використовуйте виріб поблизу джерел води. ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Припиніть використання виробу у разі його пошкодження. ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Як і будь-який механічний пристрій, транспортний засіб піддається навантаженням і зносу. Матеріали та компоненти можуть по-різному реагувати на зношення або втому. Якщо очікуваний строк служби компонента перевищено, він може зруйнуватися раптово, що створює ризик травмування. Тріщини, подряпини або зміна кольору в зонах високого навантаження свідчать про перевищення ресурсу компонента — у такому разі зверніться до авторизованого або спеціалізованого сервісного центру.
	Уникайте зон защемлення та здавлювання рук під час використання:
	Між кермом і рульовою стійкою під час встановлення керма.
	Отвори в колесах.
	Між переднім крилом і платформою.
	Між важелем швидкої фіксації та запобіжником, а також у зоні складного механізму під час складання або розкладання.
	Між крилами та колесами.
	Огляд електросамокату
	Правий покажчик повороту
	Кермо
	Дзвінок
	Лівий покажчик повороту
	Гальмівний важіль
	Рульова стійка
	Важіль швидкої фіксації
	Запобіжний фіксатор
	Порт заряджання
	Механічне гальмо
	Фара
	Передній відбивач
	Дисплей (панель керування)
	Кнопка живлення
	Акселератор
	Важіль дзвінка / фіксатор
	Кнопки покажчиків повороту
	Платформа (дека)
	Фіксатор (гачок)
	Задній ліхтар і задній відбивач
	Двигун колеса (мотор-колесо)
	Бічний відбивач
	Відсік акумулятора
	Підніжка

	Увімкнення / вимкнення
	Натисніть кнопку, щоб увімкнути самокат, і утримуйте її 2–3 секунди, щоб вимкнути самокат Коли самокат увімкнений, двічі натисніть кнопку для зміни режиму руху..


	Дисплей (панель керування)
	Режими руху: режим ходьби — максимальна швидкість 6 км/год; D — стандартний режим; S — спортивний режим.
	Спідометр: відображає поточну швидкість під час руху самоката.
	У разі несправності відображається код помилки.
	Під час заряджання відображається поточний рівень заряду акумулятора.

	Догляд і технічне обслуговування
	Очищення
	Акумулятор
	Зберігання
	Екологічні інструкції
	Самокат оснащений перезаряджуваним літій-іонним акумулятором. Неправильна утилізація акумуляторів може завдати шкоди довкіллю. Перед утилізацією самоката виконайте наведені нижче дії: Перед зняттям акумулятора переконайтеся, що батарея повністю розряджена. Потім відкрутіть кріплення деки та зніміть її. Від’єднайте кабелі акумулятора та вийміть батарею. Не пошкоджуйте корпус акумулятора, щоб уникнути ризику займання. Не викидайте батарею, якщо вона пошкоджена, має сторонній запах, виділяє дим або перегрівається. Тримайте її подалі від інших предметів. Утилізуйте акумулятор у спеціалізованому пункті переробки.

	Графік технічного обслуговування самоката:
	Регулярне технічне обслуговування допомагає підтримувати самокат у належному стані, знижує ризик несправностей, уповільнює зношення та подовжує термін служби.
	У разі зносу або пошкодження коліс, гальмівних колодок чи інших витратних елементів своєчасно звертайтеся до сервісного обслуговування.

	Технічні характеристики
	Продукт
	Найменування
	Модель

	Електросамокат NAVEE
	GT3-E
	GT3-D
	GT3-IT
	Габарити
	Габарити виробу: Д × Ш × В (мм)
	1180 × 590 × 1260
	Після складання: Д × Ш × В (мм)
	1180 × 585 × 540

	Маса
	Маса нетто  (кг)
	Користувач
	Допустиме навантаження (кг)
	Вік (років)
	25–110
	16–50
	Зріст (см)
	120–200
	Макс. швидкість (км/год)
	Запас ходу (км) [2]
	Прибл. 50
	Макс. кут підйому (%)
	Прибл. 18

	Електросамокат у зібраному стані
	Допустимі поверхні
	Робоча температура (°C)
	Бетонне або асфальтове покриття, з нерівностями менше 1 см або щілинами вужче 3 см
	-10 до 40
	Температура зберігання (°C)
	-20 до 45
	Клас захисту IP
	IPX5
	Час заряджання (год) [3]
	2–4,5
	Модель

	T2326-BD3A
	Номінальна напруга (VDC)
	Прибл. 46,8
	Макс. напруга заряджання (VDC)
	54,6


	Акумуляторний блок
	Номінальна енергія (Wh)
	358,02
	Інтелектуальна система керування акумулятором
	Захист від перегріву, короткого замикання, перевантаження за струмом, надмірного розряду та перезарядження
	Діапазон температур під час звичайного заряджання (°C)
	0 до 40

	Мотор-колесо
	Номінальна ємність (Ah)
	Вихідна потужність (кВт; Вт)

	7,65
	0,35; 350
	Модель
	FY0635461000

	Зарядний пристрій
	Вхід
	Номінальний вихід (VDC; A)
	54,6; 0,546
	Вхідна напруга / частота
	100–240 В~ 50/60 Гц

	Шини
	Передня та задня шини
	10-дюймові безкамерні шини
	Макс. навантаження (кг)


	Bluetooth
	Діапазон частот
	Макс. RF-потужність (dBm)
	2,4000–2,4835 ГГц
	Примітки:  [1] Висота транспортного засобу: від землі до верхньої точки самоката.  [2] Запас ходу: виміряно за відсутності вітру, за температури 25°C, при повністю зарядженому акумуляторі, русі з постійною швидкістю 15 км/год по рівній поверхні та навантаженні 75 кг.  [3] Для заряджання акумулятора використовуйте лише зарядний пристрій, що входить до комплекту.


	5. Сертифікація
	EN
	Обмеження вмісту небезпечних речовин (RoHS)  Продукт SPACEWALKER PTE. LTD., з включеними частинами (кабелі, дроти тощо), відповідає вимогам щодо обмеження використання певних небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні відповідно до Директиви 2011/65/ЄС додаток II та її доповнень згідно з Директивою ЄС (EU) 2015/863.
	Цей пристрій відповідає вимогам ЄС щодо обмеження впливу електромагнітних полів на населення з метою захисту здоров’я. Цим компанія SPACEWALKER PTE. LTD. заявляє, що радіообладнання типу [GT3-E], [GT3-D] та [GT3-IT] відповідає вимогам Директиви 2014/53/EU та Директиви 2006/42/EC. Повний текст декларації відповідності ЄС доступний за такою інтернет-адресою: www.naveetech.com
	Заява про відповідність Європейського Союзу Інформація про переробку батарей в Європейському Союзі
	Батареї або упаковки для батарей марковані відповідно до Європейської Директиви 2006/66/ЄС та доповнення 2013/56/ЄС щодо батарей та акумуляторів та відходів батарей та акумуляторів. Директива визначає рамки для повернення та переробки використаних батарей та акумуляторів, що застосовується на всій території Європейського Союзу. Цей знак наноситься на різні батареї, щоб вказати, що батарея не повинна бути викинута, а повинна бути повернена після закінчення її терміну служби відповідно до цієї Директиви. Відповідно до Європейської Директиви 2006/66/ЄС та доповнення 2013/56/ЄС батареї та акумулятори марковані для вказівки, що їх необхідно збирати окремо і переробляти після закінчення терміну служби. Знак на батареї також може містити хімічний символ металу, що міститься в батареї (Pb — для свинцю, Hg — для ртуті, та Cd — для кадмію). Користувачі батарей та акумуляторів не повинні викидати їх як змішаний побутовий сміття, а повинні використовувати контейнери для повернення, переробки та обробки батарей та акумуляторів. Участь споживачів є важливою для мінімізації потенційних негативних впливів батарей та акумуляторів на навколишнє середовище та здоров’я людей через можливу наявність небезпечних речовин. Перед тим як викидати електричне та електронне обладнання (EEE) в потік відходів або в контейнери для відходів, воно не повинно змішуватись із непереробленими побутовими відходами. Натомість ви повинні належним чином утилізувати батареї або акумулятори в спеціально відведеному пункті для переробки відходів електричного та електронного обладнання, як вимагає Європейська Директива про WEEE (2012/19/ЄС).
	Директива про відходи електричного та електронного обладнання (WEEE)
	Всі продукти, що носять цей знак, є відходами електричного та електронного обладнання (WEEE), що регулюється Директивою 2012/19/ЄС, і не повинні змішуватися з непереробленими побутовими відходами. Замість цього ви повинні належним чином утилізувати продукт у спеціально відведеному пункті для переробки відходів електричного та електронного обладнання.
	EN

	Попередження безпеки


	Зарядний пристрій для акумулятора ПОПЕРЕДЖЕННЯ
	EN
	Зарядний пристрій призначений для використання тільки всередині приміщень. Не піддавайте його впливу дощу чи снігу.
	Не використовувати для не перезаряджаємих акумуляторів, оскільки вони можуть перегріватись і ламатись.
	Неправильне використання інших типів акумуляторів може призвести до травм і пошкоджень.
	Не спалювати, не розбирати і не коротити акумулятори.
	Якщо продуктивність акумуляторів значно зменшується, їх потрібно замінити.
	Зберігайте зарядний пристрій у прохолодному та сухому місці, коли не використовуєте його.
	Вимкніть живлення перед роз'ємами і розривами підключень до акумулятора.
	Уникайте вибухових газів. Запобігайте полум'ям і іскрам. Забезпечте належну вентиляцію під час заряджання.
	Під час заряджання акумулятор має знаходитися в добре провітрюваному приміщенні.
	Тримайте електроприлади подалі від дітей та осіб з обмеженими фізичними можливостями. Не дозволяйте їм користуватися приладами без нагляду.
	Цей пристрій не призначений для використання дітьми (включаючи дітей) з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями чи відсутністю досвіду й знань, за винятком випадків, коли їм надали нагляд або інструкції щодо використання пристрою від особи, відповідальної за їхню безпеку. Діти повинні бути під наглядом, щоб запобігти їхнім іграм з приладом.
	Цей пристрій можна використовувати дітям від 8 років і старше, а також особам з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями або відсутністю досвіду і знань, якщо їм було надано нагляд або інструкції щодо безпечного використання приладу та розуміння його потенційних небезпек.
	Зовнішній гнучкий кабель або дріт цього трансформатора не можна замінити; якщо кабель пошкоджений, потрібно замінити сам трансформатор.
	Якщо кабель живлення пошкоджено, він має бути замінений спеціальним кабелем або вузлом, доступним від виробника або його сервісного агента.
	Інструкції з заряджання
	Підключіть зарядний пристрій безпосередньо до джерела живлення. Не використовуйте подовжувачі.
	Зарядний пристрій може заряджати тільки літій-іонні акумулятори.
	Уникайте перезаряджання.
	Зарядні пристрої не призначені для заряджання автомобільних акумуляторів.
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